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ST. NICHOLAS ST. CECILIA ST. FRANCIS OF PAOLA

26 Olive Street 84 Herbert Street 219 Conselyea Street

NEW MASS SCHEDULE STARTING NEXT WEEK

Sunday / DomingoN Sunday Saturday
10:30am Misa en Espafiol 10am English Mass 5pm English Mass

. 2pm Latin Mass
Wednesday / Miercoles

' A Sunday
6:30pm Misa en Espafol CONFESSIONS . .
Saturday / Sabado 9am Italian/English Mass

CONFESSIONS 12pm English Mass

Wednesday / Miercoles

Monday - Saturday
9am English Mass

CONFESSIONS
Saturday
4pm

ST CECILIA CHAPEL

(Entrance next to Rectory - Herbert St)
Monday - Friday
11:30am English Mass

PARISH STAFF
Rev. Richard Beuther, Pastor . DIVINE MERCY PARISH OFFICE

Pastor@dmbk.
astor@dmbk.org 219 CONSELYEA ST BROOKLYN NY 11211

Rev. Pedro Angucho-Lopez,
Paroehial Vieae OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA
Fatherpedro@dmbk.otg
o iy MONDAY - FRIDAY: 9AM - 4PM
Sjjfo‘}lgflfnbk‘?;‘; SATURDAYS BY APPOINTMENT ONLY

Phone: 718.387.0256 / Fax: 718.384.0068
Scan me Faith Formation Office: 347-521-0068

Escanéame  Website: www.divinemercy-brooklyn.org
Email: parishoffice@dmbk.org

Amelia Castro, Faith Formation

Frank Marino, Facilities Manager
fmarino@dmbk.otg

Raul Ortiz, Business Manager
Raul@dmbk.org WE BELIEVE TOGETHER, WE BELONG TOGETHER, WE COME TOGETHER

CREEMOS JUNTOS, PERTENECEMOS JUNTOS, VENIMOS JUNTOS




MESSAGE FROM FR. RICK

PASTOR@DMBK.ORG

Dear Friends,

When it comes to September 11, 2001 all
of us have a story to tell. We remember
that horrific moment and all those we
lost that day. We can’t forget all those
who have died since that day due to the
environmental aftereffects. | invite you to
come for prayer and song as we
remember all those who have died and
those who have lost their loved ones.
Consider attending one of the masses
that will be offered:

9 am- St Francis of Paola Church,
followed by a light breakfast

11:30 am - St Cecilia Church,
followed by a light lunch

Our new parish mass schedule has begun!
| look forward to hear your continued
feedback and suggestions. Please speak
with me after mass or email at your
convenience: pastor@dmbk.orglt is going
to take a few weeks for us to get used
to- but- | am confident that by working
together all will be well! | am certain that
our Sunday mass attendance number will
increase in the coming weeks.

Have a blessed and safe week!
Hope to see you this Monday, Sept 11.
Fr Rick Beuther

WE BELIEVE TOGETHER, WE BELONG TOGETHER, WE COME TOGETHER
CREEMOS JUNTOS, PERTENECEMOS JUNTOS, VENIMOS JUNTOS
CREDIAMO INSIEME, APPARTENIAMO INSIEME, VENIAMO INSIEME

Queridos amigos,

Cuando se trata del 11 de septiembre de
2001, todos tenemos una historia que
contar. Recordamos ese horrible momento
y todos los que perdimos ese dia. No
podemos olvidar a todos los que han
muerto desde ese dia debido a las secuelas
ambientales. Los invito a venir a orar y
cantar mientras recordamos a todos los
que han muerto y a los que han perdido a
sus seres queridos. Considere asistir a una
de las misas que se ofreceran:

9 am- Iglesia de San Francisco de Paola,
seguido de un desayuno ligero.

11:30 am - Iglesia de Santa Cecilia,
seguido de un almuerzo ligero

iNuestro nuevo horario de misas
parroquiales ha comenzado! Espero
escuchar sus continuos comentarios y
sugerencias. Por favor hable conmigo
después de misa o envieme un correo
electrénico cuando le resulte conveniente:
pastor@dmbk.org. Nos tomara algunas
semanas acostumbrarnos, pero estoy
seguro de que trabajando juntos jtodo
estara bien! Estoy seguro de que nuestro
numero de asistencia a la misa dominical
aumentara en las proximas semanas.

iQue tengas una semana bendecida y segura!
Espero verte este lunes 11 de septiembre.
Padre Rick Beuther

Cari amici,

Quando si parla dell’11 settembre 2001
tutti noi abbiamo una storia da
raccontare. Ricordiamo quel momento
orribile e tutti coloro che abbiamo perso
quel giorno. Non possiamo dimenticare
tutti coloro che sono morti da quel giorno
a causa delle conseguenze ambientali.
Vi invito a venire per la preghiera e il
canto mentre ricordiamo tutti coloro che
sono morti e coloro che hanno perso i loro
cari. Considera la possibilita di partecipare a
una delle messe che verranno offerte:

9:00 - Chiesa di San Francesco di Paola,
a sequire leggera colazione

11:30 - Chiesa di Santa Cecilia,
a seguire pranzo leggero

E iniziato il nostro nuovo orario delle
messe parrocchiali! Non vedo I'ora di
ricevere i vostri continui feedback e
suggerimenti. Per favore, parla con me
dopo la messa o invia un'e-mail quando
preferisci: pastor@dmbk.org Ci vorranno
alcune settimane per abituarci, ma sono
fiducioso che lavorando insieme tutto
andra bene! Sono certo che il nostro
numero di presenze alla messa domenicale
aumentera nelle prossime settimane.

Buona settimana benedetta e sicura!
Spero di vedervi questo lunedi, 11 settembre.
Padre Rick Beuther
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DIVINE MERCY PARISH MASS INTENTIONS

ST. NICHOLAS

SUNDAY, SEPTEMBER 10
10:30AM Misa en Espanol
For the People of Divine Mercy

WEDNESDAY, SEPTEMBER 13
6:30PM Misa en Espanol
For the People of Divine Mercy

Memorial Gifts
SEPTEMBER 10, 2023
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BREAD & WINE

Gaetano Gangone
by Annette Marino - D’Arienzo

PRAY FOR THE
RECENTLY DECEASED

ORA POR LOS FALLECIDOS

Juan Sailema Hurtado,
Raffaela D’Alto, Teresa Fox,
Manuel Yascaribay

PRAY FOR THE SICK

ORAR POR LOS ENFERMOS
Mary Gentile, Rose Torre,
Maria Pabon, Thelma Pabon,
Mary Jane Del Vicario,
Lucille Montana, Elise Baumbach,
Tish Cianciotta, Vidal Padron

ST. CECILIA

SUNDAY, SEPTEMBER 10
10AM English Mass
Matthew Pettenato

2PM Latin Mass
For God’s Mercy for those
dying in mortal sin

SNy

ST. CECILIA CHAPEL

Entrance next to Rectory
Herbert Street

MONDAY, SEPTEMBER 11
11:30AM English Mass
In Memory of Victims of 9/11

TUESDAY, SEPTEMBER 12
11:30AM English Mass
Vidal Padron - Living Intention

WEDNESDAY, SEPTEMBER 13
11:30AM English Mass
Annette Hoinville

THURSDAY, SEPTEMBER 14
11:30AM English Mass

Mary Jane Del Vicario

Good Health

FRIDAY, SEPTEMBER 15
11:30AM English Mass
Andre Loh

by Phualin Young & Family

Divine Mercy’s Sunday Collections
September 2 & September 3
Weekly: $3,847.31 - Give Central: $615

Total: $4,462.31
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ST. FRANCIS OF PAOLA

SATURDAY, SEPTEMBER 9

5PM English Mass

Carmela Mancini & Christina Olivri
by The Scotti Family

SUNDAY, SEPTEMBER 11
9AM English / Italian Mass
For the People of Divine Mercy

12PM English Mass
Michael Loguercio
by Wife Rosaria & Family
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MONDAY, SEPTEMBER 11
9AM English Mass
In Memory of Victims of 9/11

TUESDAY, SEPTEMBER 12
9AM English Mass
For the People of Divine Mercy

WEDNESDAY, SEPTEMBER 13
9AM English Mass
For the People of Divine Mercy

THURSDAY, SEPTEMBER 14
9AM English Mass

Michael Cantelmi

by Mr. & Mrs. Joseph Baldassarre

FRIDAY, SEPTEMBER 15
9AM English Mass
For the People of Divine Mercy

SATURDAY, SEPTEMBER 16
9AM English Mass

Gaetano Gangone

by Children

5PM English Mass
Michael Deignan
by Carlotta Giglio




BACK TO SCHOOL BLESSINGS
We invite students and teachers this weekend
to receive a special blessing (and a gift from the
parish) as you return to school. We pray for our
young people that their minds may be opento 4
the wonder of education and for their teachers
they may be shining role models for these

BENDICIONES DE REGRESO A LA ESCUELA
Invitamos a los estudiantes y maestros este fin de semana
a recibir una bendicion especial (y un regalo de la
parroquia) al regresar a la escuela. Oramos por nuestros
jévenes para que sus mentes se abran a la maravilla de la
educacion y para que sus maestros puedan ser modelos
brillantes para estos estudiantes. jSobre todo rezamos
students. Above all we pray that our school will para que nuestra escuela sea segura para los

be safe for students and teachers! May this estudiantes y maestros! Que este nuevo afio
new academic year bring abundant blessings. académico traiga abundantes bendiciones.

Are you currently a minister or would you like information on becoming a lay minister of our parish? Fr Rick, Fr Pedro
and Deacon Jose cordially invite you to attend our dinner reception and meeting on Thursday, September 14 at 6:30 pm
beginning in St Cecilia’s Chapel (Herbert St). We are strongly encouraging all our parish ministers to attend this
important gathering. We would love to welcome more people who are interested in becoming a minister- please
attend! Call the parish office (718. 387.0256) or email pastor@dmbk.org

MINISTROS EUCARISTICOS, LECTORES, UJERES:

éActualmente es ministro o le gustaria obtener informaciéon sobre como convertirse en ministro laico de nuestra
parroquia? El padre Rick, el padre Pedro y el didcono José lo invitan cordialmente a asistir a nuestra cena de recepciony

ﬂ reunion el jueves 14 de septiembre a las 6:30 p. m. comenzando en la Capilla de Santa Cecilia (Herbert St).
‘ Recomendamos encarecidamente a todos nuestros ministros parroquiales que asistan a esta importante reunién.

Nos encantaria dar la bienvenida a mas personas que estén interesadas en convertirse en ministros. jPor favor asista!

% EUCHARISTIC MINISTERS, LECTORS, USHERS
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FAITH FORMATION FOR CHILDREN

Forming our children in the faith is one of the
most important things we do in the parish.
This year the program to prepare children for
their sacraments of Holy Communion and
Confirmation will begin on Sunday, October ./
1" at St Nicholas, and St Francis. There are
no registration fees. Registration will
begin on Sunday, Sept 10, 17 and 24
after all the masses in our 3 churches.

For more information, please contact Fr Pedro
or Aemlia Castro at the office. 718.387.0256

FORMACION EN LA FE PARA LOS NINOS

Formar a nuestros nifos en la fe es una de las cosas mas
importantes que hacemos en la parroquia. Este afio, el
programa para preparar a los nifios para los sacramentos
de la Sagrada Comunion y la Confirmacion comenzara el
domingo 1 de octubre en St Nicholas y St Francis.
No hay tarifas de inscripcidn. Las inscripciones
comenzara el domingo 10, 17 y 24 de septiembre
después de todas las misas en nuestras 3 iglesias.

Para obtener mas informacién, comuniquese con el
padre Pedro o Aemlia Castro en la oficina. 718.387.0256

VISITING THE SICK - BIENVENIDO

The priests are ready and willing . o S ; ) o
to visit and parishioner who is sick Would you like to become an official ( t m ¢éLe gustaria ser un miembro oficial de la
at home or in a hospital. They can member of the Divine mercy family ? s familia de la misericordia divina?
bring Communion, hear confession,
and celebrate the Sacrament of Fill out the form below and dropitin the llene el siguiente formulario y colocalo en la
the Sick. Please call or email the collection basket or visit us online at dmbk.org | colecta o visitenos en linea en dmbk.org

parish office to schedule a
day and time that is convenient.

VISITAR ENFERMOS

Los sacerdotes estan listos y ADDRESS DIRECCION
dispuestos a visitar a un feligrés

que esté enfermo en casa o en un
hospital. Pueden traer la sagrada
comunidn, escuchar confesiones
y celebrar el Sacramento de los
Enfermos. Llame o envie un PHONE NUMBER NUMERO DE TELEFONO
correo electrénico a la oficina
parroquial para programar un

dia y hora que sea conveniente. EMAIL CORREOQ ELECTRONICO

NAME NOMBRE




ST. ANTHONY CENTURY BOARD

Unrenewed signs will be removed
from the St. Anthony Century Board.
Please renew if you want to continue.

Contact Joseph Scotti 917-757-6364

PRAYING FOR OUR PARISH dn

The months of October and November will be dedicated to invite
people back to our parish and welcome new parishioners. We need to
pray for the success of this campaign and ask the Holy Spirit to guide us
to help our parish grow. During the months of October and November
we will have a holy hour once a week in one of the churches. Fr Rick
will be asking everyone to attend (morning or evening time) to pray
intensely for our parish and its growth in the faith and in numbers. The
schedule of these holy hours will be posted shortly. s

ORANDO POR NUESTRA PARROQUIA

Los meses de octubre y noviembre se dedicaran a invitar a la gente a
regresar a nuestra parroquia y dar la bienvenida a nuevos feligreses.
Necesitamos orar por el éxito de esta campafia y pedirle al Espiritu
Santo que nos guie para ayudar a que nuestra parroquia crezca.
Durante los meses de octubre y noviembre tendremos una hora santa
una vez por semana en una de las iglesias. El padre Rick les pedirad a
todos que asistan (en la mafiana o en la tarde) para orar intensamente
por nuestra parroquia y su crecimiento en la fe y en numero. El horario

Join the
Party!
The St. Theresa

Guild
Presents

Saturday,
October 28
6pm
St. Francis of Paola

Auditorium
Dinner, Dessert, Wine, Raffles

Tickets Available
Now
$45 Per Person
Call or Text:
Annette 646-361-8467

de estas horas santas se publicara en breve.

Veronica 347-852-6018

MISA DE JESUS DE GRAN PODER
con Padre Pedro en San Nicolas.
Mas de 300 participantes!

MASS OF JESUS OF GREAT POWER
With Fr. Pedro at St Nick’s
With over 300 participants

ALL ARE WELCOME TO
ST. CECILIA GIFTS OF LOVE
FOOD PANTRY!

For more information call
the parish office at 718.387.0256

iTODOS BIENVENIDOS A
ST CECILIA REGALOS DE AMOR
DESPENSA DE ALIMENTOS

Para mas informacién llame a la oficina
parroquial al 718.387.0256

NEXT SATURDAY / EL PROXIMO SABADO

€
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FoodPanty
SATURDAY
OCTOBER 21
11AM - 12PM

SEPTEMBER 16, 2023 11AM - 12PM

2023 FOOD DISTRIBUTION DATES — FECHAS DE DISTRIBUCION DE ALIMENTOS 2023

SATURDAY SATURDAY
NOVEMBER 18 DECEMBER 16
11AM - 12PM 11AM - 12PM

BAPTISMS

AT DIVINE MERCY PARISH

We want families to choose this parish to
baptize their child and we want to make it
convenient to do so! Deacon Jose will now
moderate our baptism program and we are
grateful for his time. Here are the simple
steps for baptism at our parish.

oFor children 7 years old and less, parents
should call or email the parish office anytime
to make an appointment with Deacon Jose at
718.387.0256 or Parishoffice@dmbk.org.
Bring your child’s birth certificate to the
appointment.

eBaptisms will be offered on a Saturday or
Sunday of your choosing. (Subject to parish
and clergy schedule of other events)

oClass with parents and godparents will
take place after one of the Sunday masses.
The class will be 30 minutes. If you can’t,
make the class here — you can take a class at
another Catholic church of your choosing.

BAUTIZOS

EN LA DIVINA MISERICORDIA

iQueremos que las familias elijan esta parroquia
para bautizar a sus hijos y queremos que sea
conveniente hacerlo! El didcono José ahora
moderara nuestro programa de bautismo y
estamos agradecidos por su tiempo. Estos son
los pasos simples para el bautismo en nuestra
parroquia.

®Para nifios de 7 afios 0 menos, los padres deben
llamar o enviar un correo electrénico a la oficina
parroquial en cualquier momento para hacer
una cita con el Didcono José al 718.387.0256 o
Parishoffice@dmbk.org. Lleve el certificado de
nacimiento de su hijo a la cita.

®Los bautismos se ofreceran un sabado o domingo
de su eleccién. (Sujeto al horario parroquial y del
clero de otros eventos)

eLa clase con los padres y padrinos se realizara
después de una de las misas dominicales. La
clase serd de 30 minutos. Si no puede,
tome la clase aqui; puede tomar una clase en
otra iglesia catdlica de su preferencia




